Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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97/256/EC: Padomes 1997. gada 14. aprīļa lēmums, kas piešķir Eiropas Investīciju bankai Kopienas garantiju pret zaudējumiem, ko rada aizdevumi par labu projektiem ārpus Kopienas (Centrāleiropas un Austrumeiropas valstīs, Vidusjūras reģiona valstīs, Latīņamerikas un Āzijas valstīs un Dienvidāfrikā)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 235. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
1) tā kā savā 1994. gada 9. un 10. decembra Essenes sanāksmē Eiropadome noteica asociēto Centrāleiropas un Austrumeiropas valstu pirmspievienošanās stratēģiju;
2) tā kā savā 1995. gada 26. un 27. jūnija sanāksmē Kannās Eiropadome nolēma papildināt Vidusjūras reģiona valstīm piešķirto budžeta palīdzību, palielinot Eiropas Investīciju bankas (EIB) aizdevumus, lai sekmētu brīvās tirdzniecības zonas un Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu partnerības izveidi;
3) tā kā savā 1995. gada 15. un 16. decembra sanāksmē Madridē Eiropadome aicināja Padomi un Komisiju īstenot deklarāciju par Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu partnerību un darba programmu, kura kopīgi ar Vidusjūras reģiona valstīm (Alžīriju, Kipru, Ēģipti, Izraēlu, Jordāniju, Libānu, Maltu, Maroku, Sīriju un Tunisiju, Turciju, Gazas Rietumkrastu) tika sastādīta Barselonas konferencē; tā kā šīs pašas sanāksmes laikā Eiropadome apstiprināja to nozīmi, kāda ir EIB kā instrumentam Kopienas un Latīņamerikas savstarpējā sadarbībā, un aicināja EIB intensificēt savas darbības reģionā; tā kā attiecībā uz paplašināšanos Eiropadome arī piezīmēja, ka turpmākās EIB darbības ļaus palielināt palīdzību sagatavošanās pasākumiem pievienošanās perspektīvā;
4) tā kā savā 1996. gada 21. un 22. jūnija sanāksmē Florencē Eiropadome apsveica Āzijas — Eiropas sammita rezultātus, kas iezīmēja pagrieziena punktu attiecībās starp šiem diviem kontinentiem;
5) tā kā Centrāleiropas un Austrumeiropas valstis (Albānija, Bulgārija, Čehoslovākijas Republika, Igaunija, Ungārija, Latvija, Lietuva, Polija, Rumānija, Slovākijas Republika un Slovēnija) veic nozīmīgas politiskas un sociālas reformas un ir uzsākušas savas ekonomikas būtisku pārstrukturēšanu;
6) tā kā EIB pabeidz pašreizējās aizdevumu programmas par labu Centrāleiropas un Austrumeiropas valstīm saskaņā ar Lēmumu 93/696/EC 3, kā arī aizdevumus, ko regulē ceturtā finanšu protokolu grupa un horizontālā finanšu sadarbība Vidusjūras reģiona ārpuskopienas valstīs, kuras paredzētas Regulā (EEK) Nr. 1763/92 4;
7) tā kā EIB jau ir izpildījusi trīs gadu aizdevumu programmu Latīņamerikas un Āzijas valstīs saskaņā ar Lēmumu 93/115/EEC 5; tā kā jaunā pagaidu programma saskaņā ar Lēmumu 96/723/EC 6 ļaus EIB turpināt savas kreditēšanas darbības minētajās valstīs;
8) tā kā Padome 1994. gada 19. decembrī apstiprināja Dienvidāfrikas Republikas un Eiropas Kopienas sadarbības līgumu, kura mērķis ir sekmēt harmonisku, noturīgu un līdzsvarotu ekonomikas un sociālo attīstību; tā kā 1997. gada jūnijā EIB pabeigs divu gadu kreditēšanas programmu Dienvidāfrikā saskaņā ar Lēmumu 95/207/EC 7;
9) tā kā Padome aicina EIB turpināt savas darbības, lai atbalstītu investīciju projektus, ko īsteno Centrāleiropas un Austrumeiropas valstīs, Vidusjūras reģiona valstīs, Latīņamerikas un Āzijas valstīs un Dienvidāfrikā;
10) tā kā ir jāveic daži darbības programmu uzlabojumi attiecībā uz ilgumu, izmantotajiem instrumentiem un saņēmējām valstīm;
11) tā kā EIB ir jāpiešķir garantija, kas paredzēta šajā lēmumā;
12) tā kā uz šo garantiju attiecas nosacījumi, kas izvirzīti Regulā (EK, EAK) Nr. 2728/94 8;
13) tā kā 1996. gada jūnijā Komisija pēc vienošanās ar EIB iesniedza Padomei priekšlikumu par jaunu garantiju sistēmu attiecībā uz EIB aizdevumiem trešajām valstīm;
14) tā kā 1996. gada 2. decembrī Padome apstiprināja secinājumus par jauno garantiju kārtību attiecībā uz EIB aizdevumiem trešajām valstīm, saskaņā ar kuru "ārējo aizdevumu apjomam ir jāsaskan ar finanšu perspektīvām un Kopienas budžeta disciplīnu, kā arī ar EIB iekšējām pamatnostādnēm par aizdevumiem trešajām valstīm un jāņem vērā Essenes, Kannu un Madrides Eiropadomes secinājumi.  Vispārējās garantijas princips, nenorādot reģionus un projektus, ir apstiprināts.  Riska dalīšanas elements, ko ierosināja Komisija un EIB, ir akceptēts. Tāpēc EIB ir aicināta, kad vien tas ir iespējams, nozīmīgai savu aizdevumu daļai iegūt trešo personu garantijas attiecībā uz komerciālo risku; budžeta garantija šajā gadījumā attiecas vienīgi uz politisku risku, ko rada valūtas transakciju aizliegums, ekspropriācija, karš un pilsoņu nemieri. EIB ir aicināta 25 % no kopējiem tās kredītiem saskaņā ar attiecīgajiem uzdevumiem uzskatīt par mērķi, kas ir jāsasniedz nevalstisku garantiju izmantošanā, kura ir jāpaplašina vienmēr, kad tas ir iespējams, ciktāl tirgus to ļauj, pamatojoties uz atsevišķiem uzdevumiem. Šā mērķa piemērojums atsevišķiem uzdevumiem ir jānorāda minēto uzdevumu apspriešanas laikā.";
15) tā kā šim lēmumam ir jāatbilst iepriekšminētajiem secinājumiem;
16) tā kā 70 % garantiju līmenis nav pietiekams, lai aptvertu kredītu kopējo apjomu saskaņā ar jaunajiem uzdevumiem un citas kreditēšanas vajadzības šā lēmuma spēkā esamības laikā;
17) tā kā jaunā garantiju kārtība neskar teicamo EIB kredītspēju;
18) tā kā 1996. gada 2. decembrī Padome nolēma, ka garantiju fondu nodrošināšanas likmes paliek pašreizējā līmenī līdz 1999. gadam"; tā kā 1997. gada 27. janvārī Padome nolēma, ka "katrs maksājums aizdevuma garantiju fondā pamatosies uz proporciju, kas piemērojama maksājuma brīdī, t.i., 15 % pašreiz un 14 % — tiklīdz tas būs iespējams";
19) tā kā Komisijai un EIB, ievērojot attiecīgās savas kompetences jomas, būtu jānodrošina, ka pietiekami tiek koordinētas EIB darbības trešajās valstīs, kuras ir tiesīgas pretendēt uz palīdzību, un citu Kopienas finanšu instrumentu izmantojums;
20) tā kā Komisijai un EIB būtu jāapspriežas, lai nodrošinātu to, ka, nosakot attiecīgo uzdevumu izmantojuma apmēru, tiktu ņemts vērā tas, kā gada laikā mainās rādītājs, kas raksturo to, cik bieži Kopiena tiek lūgta sniegt palīdzību trešo valstu maksājumu līdzsvarošanai;
21) tā kā Padome ir apstiprinājusi šo lēmumu un jo īpaši summas, uz ko attiecas uzdevumi, ņemot vērā 1997. gada 27. janvāra secinājumus, saskaņā ar kuriem "dalībvalstis un Komisija vienprātīgi paziņo, ka piekrīt nozīmīga pirmspievienošanās palīdzības sistēmas izveidei. Tās aicina EIB ierosināt Valdei šāda veida sistēmu šā gada laikā. Šī sistēma stāsies spēkā, tiklīdz iespējams, ņemot vērā pievienošanās perspektīvu. Sistēma tiks apstiprināta saskaņā ar EIB statūtu 18. pantu, un to negarantēs ne Kopienas budžets, ne dalībvalstis. EIB kredītportfeļus, ko aptver Kopienas garantijas, var uzskatīt par tādiem, kas atbilst 1050 miljoniem ECU, kas paredzēti finansiālai palīdzībai makro ekonomikas līmenī (MFA), pieņemot, ka 750 miljoni ECU varētu būt vajadzīgi EAK kredītiem; tā kā MFA būtu jāpalielina līdz 1200 miljoniem ECU, ja EAK kredīti šā lēmuma piemērošanas laikā nepārsniedz 600 miljonus ECU.";
22) tā kā šā lēmuma pieņemšanai Līgums neparedz citas pilnvaras, kā tās, kas noteiktas 235. pantā,
IR NOLĒMUSI.
1. pants
1. Kopiena piešķir Eiropas Investīciju bankai vispārējo garantiju gadījumā, ja tā nesaņemtu maksājumus, kas atbilst tās atvērtiem kredītiem, ievērojot parastos kritērijus attiecībā uz investīciju projektiem, ko veic Centrāleiropas un Austrumeiropas valstīs, Vidusjūras reģiona valstīs, Latīņamerikas un Āzijas valstīs un Dienvidāfrikā.
Šī garantija aptver ne vairāk par 70 % no piešķirto kredītu kopējās summas, ieskaitot visas saistītas summas. Piešķirto kredītu maksimālais apjoms ir vienāds ar 7105 miljoniem ECU, kas sadalīti šādi:
— Centrāleiropas un Austrumeiropas valstis: 3 520 miljoni ECU,
— Vidusjūras reģiona valstis: 2 310 miljoni ECU,
— Latīņamerikas un Āzijas valstis: 900 miljoni ECU,
— Dienvidāfrikas republika: 375 miljoni ECU,
un aptver trīs gadu periodu, sākot no 1997. gada 31. janvāra Centrāleiropas un Austrumeiropas valstīm, Vidusjūras reģiona valstīm un Latīņamerikas un Āzijas valstīm un no 1997. gada 1. jūlija Dienvidāfrikas republikai. Ja, beidzoties šim periodam, EIB piešķirtie aizdevumi nav sasnieguši iepriekš minētās kopējās summas, šo periodu automātiski pagarina par sešiem mēnešiem.
2. Valstis, kas ietilpst iepriekš minētajās grupās ir šādas:
— Centrāleiropas un Austrumeiropas valstis: Albānija, Bulgārija, Čehoslovākijas Republika, Igaunija, Ungārija, Latvija, Lietuva, Polija, Rumānija, Slovākijas Republika un Slovēnija,
– Vidusjūras reģiona valstis, Alžīrija, Kipra, Ēģipte, Izraēla, Jordānija, Libāna, Malta, Maroka, Sīrija un Tunisija, Turcija, Gazas Rietumkrasts,
Latīņamerika Argentīna, Bolīvija, Brazīlija, Čīle, Kolumbija, Kostarika, Ekvadora, Gvatemala, Hondurasa, Meksika, Nikaragva, Panama, Paragvaja, Peru, Salvadora, Urugvaja un Venecuēla,
– Āzija: Bangladeša, Bruneja, Ķīna, Indija, Indonēzija, Makao, Malaizija, Mongolija, Pakistāna, Filipīnas, Singapūra, Šrilanka, Taizeme un Vjetnama,
Dienvidāfrikas Republika
3. Eiropas Investīciju banka ir aicināta censties, lai 25 % no tās kredītiem saskaņā ar šo lēmumu segtu nevalstiskas garantijas, kuras ir jāpaplašina vienmēr, kad tas ir iespējams, ciktāl tirgus to ļauj, pamatojoties uz atsevišķiem uzdevumiem.
2. pants
Komisija reizi sešos mēnešos informē Eiropas Parlamentu un Padomi par stāvokli attiecībā uz parakstītajiem aizdevumiem un progresu, kas panākts riska dalīšanā saskaņā ar 1. panta 3. punktu. Šajā sakarā EIB regulāri nosūta Komisijai attiecīgu informāciju.
3. pants
Katru gadu Komisija informē Eiropas Parlamentu un Padomi par aizdevumu darbībām un vienlaikus iesniedz novērtējumu tam, kā darbojas sistēma un attiecīgo finanšu iestāžu koordinācija, kuras darbojas minētajā reģionā.
4. pants
Padome novērtē šā lēmuma piemērojumu, pamatojoties uz ziņojumu, ko Komisija un EIB iesniegusi 1998. gada jūnijā.
5. pants
Šā lēmuma piemērošanas sīki izstrādāti noteikumi tiks paredzēti līgumā, kas ir jānoslēdz starp Komisiju un EIB.
6. pants
Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Luksemburgā, 1997. gada 14. aprīlī.

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
J. van Artsens [J. VAN AARTSEN]
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2 OJ No C 115, 14. 4. 1997.
1 Padomes 1993. gada 13. decembra Lēmums 93/696/EC, kas piešķir Eiropas Investīciju bankai Kopienas garantiju pret zaudējumiem, ko rada aizdevumi par labu projektiem Centrāleiropas un Austrumeiropas valstīs (Albānijā, Bulgārijā, Čehoslovākijas Republikā, Igaunijā, Ungārijā, Latvijā, Lietuvā, Polijā, Rumānijā, Slovākijas Republikā un Slovēnijā).
4 Padomes 1992. gada 29. jūnija Regula (EEK) Nr. 1763/92 par finansiālo sadarbību attiecībā uz Vidusjūras reģiona ārpuskopienas valstīm (OJ No L 181, 1. 7. 1992, p. 5), kas grozīta ar Regulu (EK) Nr. 1735/94 (OJ No L 182, 16. 7. 1994, p. 6).
5 Padomes 1993. gada 15. februāra Lēmums 93/115/EEC, kas piešķir Eiropas Investīciju bankai Kopienas garantiju pret zaudējumiem, ko rada aizdevumi par labu abpusējas intereses projektiem dažās trešās valstīs (OJ No L 45, 23. 2. 1993, p. 27).
6 Padomes 1996. gada 12. decembra Lēmums 96/723/EC, kas piešķir Eiropas Investīciju bankai Kopienas garantiju pret zaudējumiem, ko rada aizdevumi par labu abpusējas intereses projektiem tajās Latīņamerikas un Āzijas valstīs ar kurām Kopiena ir noslēgusi sadarbības līgumus (Argentīna, Bolīvija, Brazīlija, Čīle, Kolumbija, Kostarika, Ekvadora, Gvatemala, Hondurasa, Meksika, Nikaragva, Panama, Paragvaja, Peru, Salvadora, Urugvaja un Venecuēla; Bangladeša, Bruneja, Ķīna, Indija, Indonēzija, Makao, Malaizija, Mongolija, Pakistāna, Filipīnas, Singapūra, Šrilanka, Taizeme un Vjetnama) (OJ No L 329, 19. 12. 1996, p. 45).
7 Padomes 1995. gada 1. jūnija Lēmums 95/207/EC, kas piešķir Eiropas Investīciju bankai Kopienas garantiju pret zaudējumiem, ko rada aizdevumi par labu projektiem Dienvidāfrikā  (OJ No L 131, 15. 6. 1993, p. 31).
8 Padomes 1994. gada 31. oktobra Regula (EK, EAK) Nr.  2728/94, kas izveido garantiju fondu ārējām darbībām (OJ No L 293, 12. 11. 1994, p. 1).
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